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CraThsl MOCBSILIICHA aHAIM3y CIIOBApHOM JieKCMKH B rpammatuke Meponmma Merusepa «Institutionum linguae Turcicae libri
quatuor» (1612). PaccmarpuBaemblii MaTepuan HaXOIUTCs B 4eTBEpTON KHHre rpammatiku «Dictionarium Latino-Turcicum et Turcico-
Latinum» («JIatuHCKO-TIOpKCKUi 1 TIOPKO-TATHHCKHUIA CIIOBapW»), BKIrOYarolei B cedst okono 2500 cioB. B cratee maercs obiuas xa-
PaKTEPUCTHKA JIGKCHKH, aHAJIM3 HOCTPOSHUS M O(QOpPMIICHHS CIOBapHBIX cTaTeil. I[I0OCKOIBKY B OCHOBE CIOBapsi — 3alMCH Ha S3bIKE
TIOPKOB, pacnpocTpaHeHHOM B AHatonun (Mainoit A3un) Ha pydexe XVI—XVII BB., cpaBHUTENBHBII aHann3 ObLI IPOBEICH C OMOPOH
Ha JIEKCHKY COBPEMEHHOIO TYPEIKOTro s3blka. B pesynbTare BBIABIEHBI IPYIIbBI JIEKCUKH, KOTOPBIE COXPAHUINCH 0€3 CYIECTBEHHBIX
W3MEHEHH. B HUX BOLIIM TOIOHUMBI, OTHOCSIIHECS K TEPPUTOPHUU coBpeMenHoit Typiun, nMeHa pocTsa, npodeccuii, HANMEHOBAHHS
B 00JIaCTH CENTBCKOT0 XO035iCTBA, HA3BAaHUSI PACTEHUH U )KUBOTHBIX, BaXKHBIX TS KM3HEAEATENBHOCTH yenoBeka. Hanbonpmum n3mene-
HHSM B COBPEMEHHOM TYPELIKOM S3bIKE 110 CPABHEHHUIO co cioBapsimu M. Merusepa moaBeprinch TOMOHUMHUYECKHE HANMEHOBAHUS €B-
pONENCKUX CTpaH, Ha3BaHHs JUKUX MTHIL, JIEKAPCTBEHHBIX PACTEHUH, MPSTHOCTEH, He BCTpedaromuxcst Ha Tepputopun Typrmu. CiaoBapb
. Meruzepa coxpaHu Ul COBPEMEHHOTO HCTOPHYECKOTO S3bIKO3HAHUS TIOPKCKUE Ha3BaHUs, KOTOpble ObutH B yrorpebnenun B XVII B.,
B COBPEMEHHOM € TYPELKOM sI3bIKE OHH CTaJI HCTOPU3MaMU 100 3aMEHEHbI HA COBPEMEHHBIE €BPOTIEHCKIE Ha3BaHUSI.

Knioueswie crnosa: Vleponum Merusep, rpaMMaTrKa, HCTOpUYECKas JTIEKCUKOTpa(ysl, TATHHCKUH S3BIK, TIOPKCKUE SI3BIKH, TYPEIKHI
S3bIK, MEXKbSI3bIKOBBIE COOTBETCTBUS
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The article is devoted to the analysis of vocabulary in Hieronymus Megiser’s grammar book “Institutionum linguae Turcicae libri
quatuor” (1612). The fourth book of the grammar entitled “Dictionarium Latino-Turcicum et Turcico-Latinum” (“Latin-Turkicum et
Turcico-Latin Dictionary”), which includes about 2500 words, is devoted to the material under consideration. The article gives a general
characteristic of this lexicon, analyzes the construction and design of dictionary entries. As the material of the dictionary were the records
of the Turkic language, widespread in Anatolia (Asia Minor) at the turn of the XVI—XVII centuries, the comparative analysis was car-
ried out with reference to the lexicon of the modern Turkish language. As a result, the groups of vocabulary that have been preserved
without significant changes were identified. This group includes names of toponyms belonging to the territory of modern Turkey, names
of kinship, professions, names in the field of agriculture, names of plants and animals, important human activities. The biggest changes
in the modern Turkish language in comparison with I. Megiser’s dictionary have been made to toponymic names of European countries,
names of wild birds, medicinal plants, spices, which are not found on the territory of Turkey. Megiser’s dictionary has preserved for
modern historical linguistics the Turkic names that were in use in the XVII century, and in modern Turkish they have become histori-
cisms, replaced by modern European names.
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Hns XVI—XVII BB., xapakTepu3yIoIUXcs aKTUBHOCTbIO 3KOHOMHUYECKOM, COIMAIBLHON M MOJUTUYECKOU
JKU3HU, SIPKOW MPUMETON BPEMEHH OBLIO MOSBICHUE YUCHBIX, IIOPAKAIOIINX MHOTOCTOPOHHOCTHIO CBOUX HHTE-
PECOB M BBICOKOHM 00Opa30BaHHOCTHIO, CTpEMIIEHHEM K HM3YYEHHIO MHpa IyTEM CBOETO OIbITa, 3HAIOIINX He-
CKOJIBKO $13BIKOB. OTpaskeHHEM 3TOTO CTaIHM TMEPBBIE CIPABOYHUKU O A3BIKAX MHPA, UX MHUCbMEHHOCTH, HCTO-
PpHYH, POJCTBEHHBIX CBA3SX C APYTUMU S3BIKAMH, COJICPKAIIUE OT/ICIBHBIC IKCUIECKUE COMOCTaBICHUS, 00pas3-
ITBI CJIOB U TEKCTOB, PEeKe — CBeIeHUS 0 TpaMMatuke [Gessner 1555]. B gncie yueHsIX, KOTOpBIC Taau IICHHBINA
MaTepuan I Pa3BUTHA CPAaBHUTEIbHO-NCTOPHUYECKOTO SI3BIKO3HAHUSA, HEOOXOIMMO YMOMsSHYTh U Meponmma
Merwusepa, HATUCABIICTO MEIBIA S]] UHTEPECHBIX PabOT, MOCBAIICHHBIX S3bIKaM Pa3HBIX S3BIKOBBIX CHCTEM.
Cpenn HUX MIpUMEYaTeNeH ero TPYA O TIOPKCKHX SI3bIKaX.

[TonbITKH U3YUYEHUS TIOPKCKHX S3BIKOB B EBpome mpeAnpuHIMAaNUCh U paHblle. 3HAMEHUTHINA PYKOTIHCHBIH
Codex Cumanicus, 10 cuX MOp MPHUBICKAIOMINN MPUCTAaIbHOE BHUMAaHHUE HccieqoBaTelneil, Obll HamucaH, 1o
MHEHHIO psijia YUeHbIX, He mo3aHee XIV B. MHTepec K TIOPKCKUM SI3bIKaM BO3pAcTaeT M3-32 Pa3HBIX HCTOPUYE-
CKHX COOBITHH (3aXBaT TypkamMu-ocManamMu Koncrantuaonons B 1453 1., ux manpHeHIee BTop)keHne B Epporry).
[MostBsIFOTCST PYKOMUCHBIE TOCOOMS, BOKAOYJSPHM, OPTaHW30BBIBAKOTCS IIKOJBI TMEPEBOAYUKOB. Pykomnwuch
«Regola del parlare Turchoy» («IIpaBuia pa3sroBOPHOrO TYPEIKOTO SI3bIKa»), COCTaBIeHHas (opeHTHiilieM Du-
munmo ApmkeHTa B 1533 1., mepBas Typerkas rpaMmaThka, HamucaHHas B 1611 T. HTaIbIHCKUM MOHAaXOM
IIsetpo ®epparyto, — 3tomy noareepxkaenue [I'yzeB 1972: 84—86]. Kpome Toro, usBecTeH psij craporeyar-
HbIX u3gaHui, Beimeamux B XVI—XVII BB. B eBponeiickux ropojax, K KOTOPbIM OTHOCUTCS U TIepBasi reyar-
Has rpammatrka M. Merusepa «Institutionum linguae Turcicae libri quatuor» (Jleiinuur, 1612). ITo3xke moss-
JISTFOTCS. TPY/IbI, COACPIKAIINE MaTEPUAIIBI [0 BOCTOYHBIM SI3bIKaM, B TOM YHCJIE H 10 TYPEUKOMY (OCMaHCKOMY):
Les Voyages du sieur Du Loir etc. (A Paris 1654); A. Du Ryer «Rudimenta grammatices linguae turcicae»
(Parisiis 1650); P. Della Valle «Grammatica della lingua turca. Lspahan» (1620 (Ms.); M. Maggio «Syntag-
maton linguarum orientalium» (Romae 1670); A. Mascis «Vocabulario toscano e turchesco. Con la giunta di
alcuni Rudimenti Grammaticali» (Firenze 1677); F. a M. Meninski «Linguarum orientalium, turcicae, arabicae,
persicae instituiiones seu Grammatica turcica» (Viennae 1677). Otu paGOTBl IEHHBI TEM, YTO IPEICTABIISIOT
c000i1 MepBBIC OTBITH TEOPETUICCKOTO OTIMCAHUS CTPOSI TIOPKCKUX S3BIKOB, OHU COXPAHMIN OOTAThIN S3BIKOBOM
MaTepHual CBOET0 BPEMEHH.

IIpenmerom HacTOSIIEH CTaThU ABISETCS OJUH M3 BAXXHBIX NICTOYHUKOB JUTA U3YYECHHUS UCTOPUHU TIOPKCKOTO
S3bIKO3HaHUs — rpammMaTtika Meponnma Merusepa. IlepBoe onucanne Tpyna M. Meruszepa npuHaIISKUT TY-
pertkoMy yaeaoMmy A. M. Jdunsmkapy [Dilacar 1970]. On onmcan o0IIyto CTPYKTYpYy TpaMMAaTHKH, yKa3asl He-
KOTOpBIE HETOYHOCTH B Tlepejade TIOPKCKUX CJIOB. B TIOPKOJIOTHH MPHUHATO paccMaTpUBaTh rpaMMmatuky Hepo-
HUMa Merusepa B psie TPYIOB IO Typenkomy (ocManckomy) s3bIKy [KononoB 1976: 16]. Tak, ona ymoMuHaeT-
Csl B KJIIOYEBOM HCCIICJIOBAHUM W3 OOJIACTH HMCTOPHU PA3BUTHS aHATOIHMHCKO-TIOPKCKOTO si3bIKa — paboTe
M. AnamoBuryYa, MOCBAIIEHHON W3YyUYE€HHIO TJ1aroJIbHOM CUCTEMBI si3blka. M. AaMoBHY OTMEUYaeT B rpaMMaTHKe
W. Meruzepa Hanu4ue pa3HbIX TPAHCKPHUIIIUH U SI3bIKOBBIX OCOOCHHOCTEH, YKa3bIBAIOIIUX HA TO, YTO MaTepUa
OBLI B3ST M3 Pa3IMUHBIX HCTOYHHKOB, JBa M3 KOTOPBIX HOCTOBepHbI: Georgievits u Vocabulario [Adamovié
1985: 43—69]. OtHocutensHo bapTomomes I'eoprueBnyua uMeeTcsl yIIOMHUHAHAE B cCaMOU TpaMMaTHke [Megiser
1612: 32]. K tomy e o Hem numet B. Xeddenunr, uzyuasmmuii Texctol b. ['eoprueBnua, xopsara mo mpouc-
XOXKIIEHUI0, BEPHYBIIIETOCS U3 Typerkoro mmreHa (1526 — ox. 1536 rr.). B. Xeddenunr taxke cauran 3TH TEK-
CTHI OJTHUM M3 UCTOYHHKOB, UCIIOJIb30BaHHBIX 1. Meruzepom [Heffening 1942].

XpecToMaTHIHEIN MaTeprall pacCMaTpUBACMOlN IpaMMAaTHKH IPUMEHSUIICS B pab0Tax 1Mo COMOCTABUTEIBHO-
My u3ydeHuo mocioBuil. Hemenkuii yaensrit X. [llteliH omyOauKoBam pe3ysIbTaThl CPABHUTEIBHBIX HCCIIEIO-
BaHMI TOCTIOBUI] TpaMMaTHKHU M. Meru3epa ¢ OCIOBUIIaMH COBPEMEHHOTO TYPEIKOTOo s3bika [Stein 1984]. Ta-
Tapckuil onpkopuct M. MaxMyIOB UCIOJIL30BA YaCTh ITOCIOBUIL JJIsl BBISBJICHUSI UX CXOXKECTHU C IOCIIOBH-
IIaM{ TaTapcKoro si3pika [Maxmymos 2002: 175—178].

ITeperon «Institutionum linguae Turcicae libri quatuor» (1612) Ha pycCkuii U TaTapCKUK A3bIKH, BHITOJIHEH-
HBIH KazaHCKUMHU ydeHbIMH B 2012 r., cnenan poctynHeiM Tpya Meponuma Merusepa Ui MKMPOKOTro Kpyra
CIIeIMaIuCTOB-TIOpKOoroB [Merusep 2012]. B mporecce mepeBoma rpaMMaTHKK U aHAIHM3a €€ MaTepHayia pa-
Oouell rpymmoil OBLT HamWCcaH psAn crareid. B HUX paccMaTpHUBaIWCh JIMIHOCTH aBTOpA, BPEMS CO3IaHUS
U CTPYKTYpa KHUTH, KpaTKasi XapaKTEPUCTUKA €€ COoJepx aHusl, (POHETUIeCKHEe U MOP(HOIOTUIECKIE 0COOCHHO-
CTH, IPOAHAIM3UPOBAH XPeCTOMATHHHBIN MaTepuan [Nurieva et al. 2018a; 2018b; Hypuesa u ap. 2019].

Hacrosimas paboTa mocBsiieHa OJHOMY U3 aCTIIEKTOB UCCIIEIOBAHUS TPAMMATHKH — JIEKCUKOTpaduu. DTOT
MaTepHaj BKIIOUEH B YETBEPTYIO KHHTY, o3arnaBieHHyto «Dictionarium Latino-Turcicum et Turcico-Latinumy»
(«Jlatuacko-TIOpKCKHit 1 Tropko-maTuHCKUi cioBapm») [Megiser 1612: 228—338]. Llenp Hamieit cratbli —
MOKa3aTh XapaKTepHble 0COOEHHOCTH Nogaun Y. Mernsepom TIOPKCKOTO CIIOBApHOTO MaTepHalia, CHCTEMaTH-
3UpPOBATh U PACIIOIIOKHUTH €r0 TI0 TEMAaTHYSCKUM TPYIIaM, MPOBECTH CPABHUTENBHBIN aHAIHN3 C JICKCUKOHN CO-
BPEMEHHOTO TYPEIIKOTO SI3bIKa. DTO BIIOJHE MPaBOMEPHO, IMOCKOJIBKY B OCHOBE CIIOBapsl — 3aIlUCH Ha SI3BIKE
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TIOPKOB, KOTOPBIH OBLT pactpocTpaneH B AHartoimu (Mamoit Asun) Ha pyoeke XVI—XVII BB., Ha 9TO yKa3bI-
BaeT caM aBTOp B BBOJAHOM yactu rpammatuku [Meruzep 2012: 15—20].

Heponum Meruzep (1550—1616), Hapsiay ¢ ApyTHUME YICHBIMHA, TTIOCBTUBITUMH CBOIO JACSATEIIBHOCTL COOPY
CJIOBApHOTO MaTepHalia Pa3HbIX S3BIKOB, OCYIIECTBIII (PUKCAIIAIO STOTO TMHTBUCTHYECKOTO COKPOBHINA, BAKHO-
TO JUIS MTOSIBJIICHUS U NaTbHEUIIETO PA3BUTHS CPABHUTEIBHOTO M COTIOCTABUTEIBLHOTO si3bIK03HaHMs. Y. Merusep
MOJTYYHIT XOpOoIliee TYMaHUTapHOe 00pa3oBaHKe: OKOHYMII KJIIACCHYECKOE OT/elIeHue YyHuBepcureTa B TioOuHre-
He, n3ydJal nmpaBoBeneHue B [lagye. B TedeHne Bceit cBoEi )KU3HN OH MTPOTI0JDKAT M3BICKaHMS B 00J1acTH (DHITO0-
JoTuM, ObLT UCTOPUKOM TIpH ABOpe 3pirepuora Kapna B I'parie, myTernecTBoBai Mo pa3HbIM CTpaHaM (TIOOBIBAT
B Urtanuu, Ha Manbete, B AHMWMH, B [ omanawm), 3aHUMaJICs KapTorpaduel, H3IaTeIbCKON U IepeBOIICCKOM
JIESTeIbHOCTBI0, MICCHOHEPCTBOM. SIBISIICS TUPEKTOPOM MPOTECTAHTCKON MIKOJBL. CTONHh pa3HOCTOPOHHSIS pa-
0ora, pazymeercs, TpeOoBaja IMUPOKOTr0 KPYro3opa U aKTUBHOTO OTHOIICHWSI, CTPEMJICHHSI OBITh B Kypce COOBI-
THW Hay9HOW W 0OIIecTBeHHOH )u3HU. Y W. Mermsepa mjis 5TOT0 MMENNCh BCE YCIOBHS — HECKOJIBKHX JIET
OH 3aHHMMaJ JIOJDKHOCTH 3aBeAyIoliero OmOmmuoTrekoi B r. JIMHI B ABCTpHH, IMOMOTala M €ro HM3/AaTeNbCKas
JIESITEIILHOCTb.

Heponum Meruszep — BHIHBIA YUYEHBIH CBOSIO BPEMEHH, aBTOPUTETHBINA UCTOPUK U (uiiojor. B aurepary-
pe OH 3asBUJI ce0s Kak M3JaTellb HCTOPHUIECKHX, Teorpaduaeckux, GUI0cOMCKUX U MOITHICCKUX MPOH3BEIe-
HUH; eMy MBI 00s3aHBI IEPBBIM HEMEIIKUM H3/IaHueM myTemecTBUuil Mapko [lomo, koMmuisiiiuii U3 paccka3oB
My TEIIeCTBEHHNKOB 0 CHOMPH, TIEPBHIX KapMaHHBIX ITyTEBOAMUTEIICH, TIEPBOM MIEYaTHON TIOPKCKOW TpaMMAaTHKH
[AnmekceeB 1968]. OH ocTaBmI CBEIIIEC 36, B OOJBITUHCTBE CIIYYaeB M3TAHHBIX 10 HECKOIBKY pa3, COUMHCHUH,
KOTOPBIC B HACTOSAIICE BpeMs IPUHAJISKAT K ynucity Onbnuoreunbix papureron. Crnasa U. Merusepa Obuia 3a-
KpeIieHa M3JaHHBIM BiepBbie B 1592 1. (2-¢ m31. — 1603 1.) cpaBHUTENBHBIM clioBapeM «COKpPOBHUIITHHIIA BCEX
SI3BIKOB, YUIH MHOTOSI3BIYHBIA CIIOBaph» 00beMOM 759 CTpaHUII, BKIIIOYAIOIINM B ceOsl BCe BaKHEHIIIIE Hapeqrst
CTaporo ¥ HOBOTO CBeTa. B ATOM cj0Bape K JTATUHCKUM CJIOBaM IPUBECHBI MHOTOYHCICHHBIC COOTBETCTBHS Ha
Pa3IMYHBIX SI3BIKaX, HACKOJIBKO TMO3BOJISUIM MCTOYHHUKH, HAXOAMBIIKECS B PACIOPsDKEHUH aBTopa. Tak, Hampu-
Mep, JIATHHCKHUE CJI0BA ¢ HadaJbHBIMH OYKBaMH «A», «Ab» COMPOBOXKIAIOTCSA MpUMepaMu U3 31 si3bIka, CIIOBO
«brevis» — u3 19, «cavea» — u3 13, «colorm — u3 16 u 1. 1. [TaM xke: 55—56].

I'pammaruka Meponuma Merusepa — 0JiHa U3 PaHHUX MOMBITOK OCMBICIUTH MaTepHal SA3blKa HHON CUCTe-
MBI C TOYKH 3PCHHS €BPOIEHCKOTO YUECHOTO W IEePBOM IeYaTHOW paboTOH, MOCBAIMIEHHON 3TOH Teme: «Quam
enim praeclara (it atque honorifica, magnaq; cum laude conjuncta, quam ad omnes vitae humanae partes
conducibilis, quam deniq; pace et bello, domi et militia, omnino necellaria, cum aliarum linguarum, tum vero,
praelertim hoc nostro seculo, etiam sermonis Turcici cognitio et intelligentia» («Benp kak mpeKpacHO U MOYET-
HO, BO3BBIIICHHO M TOXBAJIBHO, KaK JUISI BCEX CTOPOH YEIOBEYCCKON JKU3HHU TI0JIE3HO, KaK, HAKOHEI], B MEPHOE
BpeMsI M BO BpeMsI BOWHBI, JOMa M B BOGHHOM I10X0/ie¢ — BCIOTy HE0OXO0MMO KaK 3HaHHUE APYTUX HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB, TaK, B OCOOCHHOCTH B ATOT HAIll BEK, 3HaHUC U TIOHUMAaHHE TIOPKCKOH peun») [Mermzep 2012: 15—16].

W3 camoro Ha3zBaHus rpammatuku «Institutionum linguae Turcicae libri quatuor» sicHO, 9TO OHa COCTOHT U3
yeTbipex KHur (libri quatuor). OOmmmii 00bem Tpyna — 340 crpanui. B mepBoii KHUTe MOMEIIEHBI BBEICHUE,
CBEJICHUS O TIOPKCKOW (hOHETHKE, JaHa 00IIas XxapaKTepUCTHKa apabo-TIOpKCcKoro andasuta. Bropas kaura mo-
CBAIICHA YaCTSAM PEYH U IPaMMAaTUYCCKUM KaTErOpUsSM TIOPKCKOTO SI3bIKa, B HEE BKIFOUCHBI 3JIEMEHTHI CIIOBO-
oOpa3oBanus. TpeThst KHATA CONEPKUT MILTIOCTPATUBHBIA MaTepHal B BUIE TIOCIOBUI] U TJIaB U3 PEITUTHO3HBIX
MUCTOYHHUKOB. YeTBepTas KHUTA, KaK YK€ YIIOMHHAJIOCHh BBIIIE, MPEACTABISET COOON JATHHCKO-TIOPKCKHUNA H
TIOPKO-TIATHHCKHI cioBapu. [locnenHss 4acTh TpaMMAaTUKA WHTEPECHA KaK BaKHBIM MCTOYHHUK H3YUYCHHS JICK-
cukorpaduu neproit yerBeptr X VII B. 1 Kak MaTeprai sl UCCICIOBAHUS TIOPKCKON JIGKCHKH TIEpHOIa HAlH-
canus Tpyna. Koneuno, He Bce gannble coOpansl M. Mernzepom ot nH(GOPMaHTOB, HEPEIKO OHH B3ATHI U3 pa3-
JIUYHBIX PYKOMHUCHBIX UICTOYHUKOB, COOPaHHBIX APYTUMH aBTOPaMU B Pa3HOE BpeMsi, HO (DUKCAIUs ATUX CIIOB —
y)Ke HEKU KOHKPETHBIN (PaKT, Ha KOTOPBIA MOYKHO OTIEPETHCS, Aeias BRIBOABL Tak, HECMOTps Ha pa3HOOOpa3ne
Marepuaia, ero goHeTndeckoe oopMIeHHE, MOXKHO OOHAPYKUTH MPEOOIIAIAIONINE TCHICHIINH, TO3BOJISIFOIHE
OTHECTH JIaHHYIO JICKCUKY K OT'Y3CKHM si3bIKaM. TakoBBI, HAlpUMEp, JUArHOCTUYECKUE XapaKTepUCTUKU (poHe-
THYECKOTO 00JIMKA CJIOB THIIA 0/ ‘OBITE’, ben ‘s°, das ‘kamens’ u 1p. B rpaMmMarnueckoit yactu [Meruzep 2012:
81—=85] Takxke Bce MpHUMEPHI, WILTIOCTPUPYIONINE CKIOHEHUE, OPOPMIICHBI TI0 OTY3CKOMY THITY CKJIOHCHHS B
000MX YHuClaX, Cp. MOKa3aTeNu NATeIILHOTO Majexka -a Wiu -¢: babalara ‘otuam’, suia ‘Bone’, sultane ‘ummnepa-
TOpy’, odunlere ‘opeBHam’, dumanlare ‘TymanaMm’ ¥ Ip. BUHUTEILHBINA MMafeK UMEET CIUHCTBCHHBIN BapraHT
OKOHYaHWS — -i: oduni ‘0peBHO’, adi ‘ums’ [Tam xe: 82—89]. To ke moATBEepKAAECT U XPECTOMATHIHHBIN MaTe-
puan rpammatuku: Sakala giuler: juse giuler. lus tassa bir bortschi udermes. Peltek peltegi ey anglar / ‘3anka
3aMKy XOpoIo moHuMaet’ [TaM xke: 204—206]. Takue xapakTepHBIE OTYy3CKHE YePTHl HAOIOMAIOTCS B B IPYTHX
YaCTSIX PeYH: MECTOMMEHUSX, HApEUHsIX, TIaroiax.

Texct rpammaruku M. Meruzep nucain Ha JaTHHCKOM SI3bIKE, JUIS TPAHCIUTEPAIMU TIOPKCKOTO MaTepuaa
OH TaKXe HCIONb30BaJ JIATHHCKYIO TpaduKy. AHaIH3 MOKa3bIBaeT, YTO, CKOpEEe BCETo, HAOOp MPOU3BOIHICS
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pasHBIMHU JIFOJIbMH U B pazHoe BpeMs. Tak, HarmpuMep, 4acTh JIEKCEM B CIIOBapsiX HaOpaHa ¢ MPOIMHCHBIX OYKB,
a 9acTh — CO CTPOYHBIX, IIPUYEM 3TO HE CBS3aHO C COOCTBEHHBIMHU W HapHIIATEIBHBIMU UMeHaMu. HekoTopsie
CJIOBa UMEIOT BapuaTHBHOE Hamucanue. ['padudeckre n GpoHeTHIECKHE OCOOCHHOCTH TIepeiayn 3BYKOB TIOPK-
CKOTO $I3bIKa C TIOMOIIIBIO JIATHHCKOTO ali(haBUTa PacCMOTPEHBI HAMU NOJpOoOHO B OT/IEIbHOH cTaThe [Hypuesa
u ap. 2019].

CroBapHas 4acTh TpaMMaTHK{A HAYMHACTCS C JIATHHCKO-TIOPKCKOTO ciioBapsi [Megiser 1612: 228—285].
3TO MOXET CIYXHTh IMOATBEPKJICHHUEM TOTO, YTO CJIIOBAPH MUCAJICS JUISI €BPOIICHCKOTO YUTATENs, IPUIEM JIJIst
JIOJICH TPaMOTHBIX, TOTYYHUBIINX 00pa30BaHUE, XOPOIIIO 3HAONIUX JIATUHCKUH A3bIK. B EBpore natuHckuil ObLT
HE TOJIBKO SI3BIKOM HAYKH: OH WU3y4aliCsl B IIKOJAX, UCIOIB30BANCS B OOTOCITY)KEHHH, YIOTPEOIsUICS U B OOBI-
neHHo# xm3HU. OO0 3TOM CBUJIETENBCTBYET TOT (PaKT, YTO JATHHCKAs YacTh CIOBAPHOTO MaTepHalia JacTcs
OYCHBb KOPOTKO: HAIIPUMED, Y CYIIESCTBUTEIBHBIX YKa3aH JIUIIh HOMUHATHB, Y TPUIAraTelIbHBIX — (opMa MyXK-
CKOT0 poJia, Y IJIAar0JIOB — TOJBKO HHOUHHUTUB. DTO MPEIoNaraeT J0BOJIBHO XOpolllee 3HAHHE YUTATEIIEM Jia-
TUHCKOTO SI3bIKa U HEKOTOPOE 3HAKOMCTBO C JIMHTBHCTHUYECKOW TEpMUHOJIOTHEH. B 0coObIe clioBapHbIE CTaThu
W. Merusep MHOTIa BKIIIOYAET CJIOBOPOPMBI, B OCHOBHOM 3TO KacaeTcs JUYHBIX MECTOMMEHHI, (hopM Hempa-
BUWJIBHOI'O TJ1aroia esse ‘ObIth’ (puc. 1, 2).

Me, beni. - <138 Ern,dfwﬂ,’

Mea caula, benden a"“".& E;_;ﬁ_'l:__-,? _ _.,f'._-}.._

Mecurm, benuile. e HE-M )
Puc. 1 Puc. 2

A B TIOPKO-JIATHHCKOM CJIOBape JICKCEMbI MPEICTABICHBI HE TOJBKO B HaudanbHO# (opme. CroBodhopMBI
YKa3bIBAIOTCS Y PsiZia CYNIECTBUTEIbHBIX, 03HAYAIOIINX POACTBEHHbBIC CBSA3U (PHC. 3), Y JIMUHBIX, YKa3aTEIbHBIX
U MPUTSDKATEIbHBIX MECTOMMEHHH. Y TIOPKCKHX TJIarojioB, KpoMe MHOUHUTHBA, KaK MPABHIO, €IIe JaeTCs
1-e U0 HAcTOAIIErO BpeMeHU (pHC. 4), MPU HEKOTOPBIX Haubojee YMOTPEOUTENbHBIX TIIaroiax — H JAPyrHe
dhopmel (puc. 5, 6).

bulmaiks inven u-e,repm.
re, pra:[enn bulurem,

Puc. 3 Puc. 4

iqﬁgt’j feriba.
safmak, (cribere,

guﬁrmfh,v;ﬂlrc,pmfcpu “ﬁ .;fcnprtu.ra. _
L gietunurenm, I HMfﬂrl_. lr:riptura.
Puc. 5 Puc. 6

OO0BEeM KaxIIOr0 CIIOBAps JOCTATOYHO OOJIBIIION, €CIIM MTPUHATH BO BHUIMAHHUE, YTO 3TO CJIOBAph K YUeOHUKY, —
B 0011e#t cinoxkHoctr 2500 cioB [ibid.: 228—338]. 3aMeTHM, YTO CIIOBAPH 3HAYUTEIILHO MPEBBIIIAIOT KOJHUYECT-
BO CJIOB, HEOOXOIUMBIX JUIsI YTEHHS XPECTOMAaTHHHOTO MaTepuaia rpaMMaTuky. CKIIaJbIBaeTCs BIIEYaTICHHE,
YTO aBTOP M HE CTaBWJI CBOEH IIENBIO CO3/IaTh CIOBAPh KOHKPETHO IS IaHHOTO Y4eOHWKAa — OH IIBITAJICS BOC-
MOJIb30BATHCS BO3MOKHOCTBIO 3alevarieTb B CBOEM TPYIe KaK MOKHO OoJiee ITHMPOKHA KPYT TIOPKCKOM JTEKCHKH.
MHTepecHo, UTO AaJIeKO HE BCE CIIOBA, UCIOJIb30BAaHHBIE B TPETHEN, XPECTOMATUIHON YacTH, /i€ PacIOJIOKEH
penuruo3Heiil MaTepuan u 6osee 200 MOCIOBUIL, @ TAKXKE U B APYTUX KHUTaX IPaMMATHKH, OTMEUEHBI B CIIOBAPSIX.

[IpumeuaTenbHO, 9TO JTAaTUHCKO-TIOPKCKHUIA M TIOPKO-TATUHCKAN CIIOBApW HEJB3S paccMaTpuBaTh Kak abco-
JIIOTHO OJHO3HAYHbIE. DTO TOBHIIAET IEHHOCTHh KAXKIOTO U3 HUX, HEPEAKO MMOMOTaeT YTOYHUTh 3HAYCHHSI CIIOB.
K npumepy, B TaTHHCKO-TIOPKCKOW YacTH 3a()UKCUPOBAHBI CIIOBA, HE YKA3aHHBIC B TFOPKO-JIATHHCKOM CIIOBape,
Ha OyKBHI «K», «L» 1 ap. B TIOpKO-TaTHHCKOM CJIOBape HEKOTOPOE MPEATIOUTEHUE OTAASTCS pa3aeIbHON Imoa-
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4ye Ka)XJI0TO CIIOBA, B JATHHCKO-TIOPKCKOM aBTOP YacTO MPUBOIUT PSII CHHOHHMOB. DTO IO3BOJISIET B CIydae
MHOTO3HAYHOCTHU CJIOB TOHATh MX 3HadeHUs. [Ipu paboTe HaJ CIOBapsMU CHHOHUMHYECKUE PSIIbI U MPUMEPHI
(hoHETHUECKOW BapHATUBHOCTH OKa3bIBAIOT HEOIEHUMYIO IOMOIIbL B MOJYYEHUHU TMPEJCTABICHUS O TIOPKCKOM
peun Ha pydexe X VI—XVII BB. Ilo onenke m3BecTHOTO TIOpKOJora JI. M. Hacunosa, B cBoeli KHUTE aBTOp OTpa-
3WJI OMPEICTICHHBIN ATall YCTaHOBICHUS A3bIKOBOM HOpMEI [Hypuesa u ap. 2019: 9]. MHorna B kauecTBE OTACIb-
HBIX CTaTel CIOBaps BCTPEUAIOTCS IIeNIble YCTOWYMBBIE (Ppasbl, BOCKINIAHHS, Pa3TOBOPHBIE MOJIENH, HAIIPUMED
baschum itschun ‘pagu cBoeit ronossl’ (293)!, tangri hakitschun ‘pagu cripaBeamusoro bora’ (267) u mp.

Kak y»xe roBopuiioch, TaTHHCKO-TIOPKCKHUI CIIOBaph NpeHa3HAYAICS ISl €BPOTEeHCKOro ynTatelns. B 00mb-
IIMHCTBE CIy4YaeB IPH MEPeBOJIe JATUHCKUX CIIOB Ha TIOPKCKUU A3BIK aBTOP CTapaeTcs JaTh BCE CHHOHHMBI,
(hOHETHUYECKHUE U JICKCHYECKHE BapUAHThI TIOPKCKHUX CJIOB: Hanpumep, bilbil, bulbul ‘conoreit’ (257); gevkmak,
Jjumak ‘MuITE’ (256); biuk, quibir ‘comerioit’ (257); sabah, erken, dangla, danda, jarunsabach, tschinsabach
‘yrpo’ (257). B TIOPKO-TTAaTHHCKOM CJIOBape ATH JIEKCEMBI OOBITHO TIPUBOIATCS OTACIBHOM CTaThEH.

B kauecTBe 00111ei XapaKTepPUCTHUKN aHATH3UPYEMOTO U3IaHUS MOXKHO OTMETHUTH, YTO TOHSITHE CIIOBAPHOM
CTaThH 3JIECh €Il HEJI0OCTaTOYHO pa3paboraHo. MHorna npu nojade ClioB Hapymiaetcs an(aBUTHBIA MOPSIOK,
JIOITYCKAIOTCS SIBHBIE OIMIMOKH — HE MMEIOIINE OTHOIICHUS K aBTOPY, CKOpee BCEro, 3TO YITyIeHHe HabopIu-
koB. Co3faercs BrieyaTieHne HeKOi CIenKy pu Habope — HCIOIb30BaHNe CTPOYHOM M MPOTHICHOM HE BCerna
MOTHBHPOBAHO: HallpuMep, B HadYalle JJATHHCKOTO-TIOPKCKOTO CJIOBaps Ha OYKBY «A» Ha OJHUX CTPAHHIIAX MBI
BHJIMM BCE CIIOBA C 3arjaBHOM OykBhHI (229—231), a Ha apyrux — co ctpouHoit (232—234). B oTaenbHBIX
CTaThsIX aBTOP JAeT HE TOJBKO CIIOBA, HO U CIOBO(OPMBI. JTO, BIPOUYEM, ONPABAAHO CHEMU(PUKON KaXKIOTO U3
SI3BIKOB. Tak, JINYHBIC MECTOUMEHHUS B JIATHIHM XapaKTEPU3YeT CYIIUICTUBU3M U STUM OOBSACHSCTCS ToJla4a Ka-
XKI0N (POpPMBI, @ B TIOPKCKOM S3BIKE TPUTSHKATEITHHOCTh MOKET OBITH BBIpaXKEHA aIbTEPHATUBHBIM CIIOCOOOM H
9TH BO3MOYKHOCTH yKa3aHBI B CIIOBAPAX B CTAThSIX MPUTSHKATENBHBIX MecTonMeHui. Takum oOpa3oM, B HEKOTO-
PBIX CTaThsIX MbI HIMEEM HE TPOCTO MEPeBO POPMBI, @ KPaTKOE U3JIOKEHIE TEOPUH, J1a elllec CHa0XKEHHOE CChLI-
KaM{ Ha TOYHOE MECTOIIOJIOKEHNE TEOPHH B TPAMMATHKE.

IIpu mepenave psima TIOpKCKuX cioB V. Merusep HEmOCpeACTBEHHO B CIOBape AaeT IMpUMEYaHHe, MOsSCHe-
HUE WIN JJaXKe TpaMMaTHYeCKUl KOMMeHTapui, Hanpumep: lefilbas ‘3eneHas TooBa’ — «TaK TypKH Ha3bIBaIH
tatap» [Megiser 1612: 284]; kezilbassi ‘kpacHas rojoBa’ — «TaK TIOPKM Ha3bIBalOT mepcoB» [ibid.: 274].
WHorna BMecTo Ha3BaHUS ropojia YKa3bIBaeTCs KaJlbKUpOBaHHAS Tepenadya 3HaYeHUs: geschis dage ‘Topa Mo-
HaxoB’ (247).

KacarenpHo dacTeil peun MaTepuai cioBaps pacipenesieTcs TakuM 00pa3oM: CYIIEeCTBUTEIbHBIE COCTaB-
Ts10T 0K0J10 60 % BCex ¢ioB, Taroisl — okojo 15 %, mpmraratensasie — 8 %, Hapeuns — 7 %, a ocTalbHOE
MPUXOJIUTCS HAa MECTOMMEHHS, MPEIJIOTH, COIO3bI, MEXJIOMETHS. TeMaThka ClIoBaps BechMa pa3HOOOpasHa
Y OXBAaTHIBAET MPAKTUIECKH BCe C(EPHI )KU3HU.

OcHOBHas Macca CyIIECTBUTENBHBIX — ATO HAUMEHOBAHUS YIIOTPEOUTENBHBIX IOHATHH, SIBICHUH, TIpeaMe-
TOB, YTO XaPaKTEPHO JUTsI MHOTUX CJIOBAPE, JAIOIINXCS B IPHIIOKEHUIX K y4eOHHKaM WHOCTPAHHBIX S3BIKOB.

IIpu paccMoTpeHHH CIIOBApHOTO MaTepuaiia ObUTH BBIAEIEHB OCOOCHHO 3HAYMMBbIE TEMAaTHYECKHUE TPYIIITBI
CymeCTBUTENbHBIX. C TOUKM 3pEHHS CTATUCTHKH pacHpeesieHHue M0 3THUM TPYIIaM Cleylolee: HanMEeHOBa-
Hull mura — 233 nekcemsl, U3 cepbl aHaTOMUU, MeauuHbl — 102 nekcemsl, OoTaHukn — 127 JiekceM, 300-
morun — 122 nmekcemsl, Teorpadum — 91 nexcema u ap. st winTocTpaiuyu 0OCTAaHOBUMCS Ha HEKOTOPBIX TeMa-
TUYECKUX TPyINNax, MPUBOJS Mapajuled U3 COBPEMEHHOTO TYPEIKOTO $3bIKa, K KOTOpOMY Hamboiiee ONM30K
s3pIK TpaMMaTuku Y. Merusepa.

I'eorpajdpuyeckue HanMeHOBaHMS

OTa rpyImma gaeT MoJIe3HbIH M MHTEPECHBIM MaTepHall Ul H3yUeHHUsT UICTOPUIECKON TOTIOHUMUKH. B crioBapu
BKIIFOUCHBI HAa3BaHUSI HACEIICHHBIX IYHKTOB, BOJHBIX OOBEKTOB, OCOOCHHOCTEH pernbeda, MONUTHKO-aIMHHU-
CTPaTUBHBIX EAMHUI], UMEIOIIUX OTHOIICHUE K COOBITHSAM BPEMEHH HAIMCAHUS KHUTH WU HEAaBHETO MPOIILIOTO.

HazBanus crpan. 13 3aMKCHUPOBAHHBIX CIIOB IO 3TOW TEMaTHKE YacTh COXPAHUIACh B COBPEMEHHOM TYy-
penkoM sisbike: Anatoli ‘Asus’ (229) — coBp. Anadolu®; Arnaut ‘AnGanus’ (230) — coBp. Arnavutluk; Bagdat
‘BaBunon accupwmiickuit’ (231) — coBp. Bagdat; Briquia ‘©purus’ (235) — coBp. Frigya; Curdiftan ‘Xamnes’
(238) — coBp. Kurdistan; Horaffon ‘Meconotamus’ (251) — coBp. Horasan; Magiarfilaeti ‘Bearpus’ (259) —
coBp. Macaristan; Mifzir, Mitzir ‘Eruner’ (260) — coBp. Misir; Rodof ‘octpos Ponoc’ (266) — coBp. Rodos.

! 311ech 1 manee B CkOOKaxX MPUBOAMTCS HOMEp CTPAHMIIEI O m3xaHmio [Mermsep 2012].
? Toce10BaTeIbHOCTD MOAYH CIIOBAPHOIO MATEPHAlIa: TIOPKCKOE HAMMEHOBAHHUE, IEPEBOJ C JIATHHCKOTO HA PYCCKHI
U COBPEMEHHOE TYpEIIKOC Ha3BaHUE.
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YacTe Ha3BaHMI CTpaH U3MEHWIACH KapAWHAIBHBIM 00pa3zom: Azamia ‘Accupus’ (231) — coBp. Asurya,
Carabogdania ‘Monnasus’ (237) — coBp. Moldava; Dierbech ‘Meconotamus’ (240) — coBp. Mezopotomya;
Slobin filaethi, Dobra benedik ‘Cnosenus’ (241) — cosp. Slovenya; Frenciftan ‘Uranus’ (245) — coBp. Italya;
Nimce meleketi ‘Uepmanus’ (262) — coBp. Almanya; Petsch ‘Bena’ (265) — cosp. Viyana; Petschfilaet ‘ABct-
pus’ (265) — coBp. Avusturya; Pharfik ‘Tlepcus’ (265) — coBp. Iran; Rum ‘Epomna’ (266) — cosp. Avrupa;
Rumvilaget ‘U'penus’ (266) — coBp. Yunanistan; Magrip ‘3anan’ (259) — coBp. Bati, garp; Mafchrik ‘BocTox’
(259) — coBp. Dogu, sark.

U3 21 3adukcupoBaHHOTO Ha3BaHUS CTPAHBI HE MPETEPIEIN CYIIESCTBEHHBIX U3MEHEHHI 9 (32 MCKITIOUCHU-
eM (oHeTHUeCKHX), a 12 momy4Yuiy HOBble HAMMEHOBaHUA. JIaHHbBIE CIIOBaps IIEHHBI TEM, YTO OHH TPEIOCTaB-
JISIOT HAM BaXKHBIH UCTOPHYECKUN MaTepual MO TIOPKCKUM U €BPOIMCHCKUM Ha3BaHUSM CTPaH U TOCYIapCTB,
ucnonp3oBaBmuMcsi B XVII B. Hanpumep, B cioBapsix OTpaKeHO TIOPKCKOE HaWMMEHOBaHHE MOJIJIaBUM Kak
Carabogdania, kotopoe cBsizano ¢ umeneM mnpasutensi Kapa borman ‘Uepnsiit borman’. Y U. Merusepa
Moldavia ‘MonnaBusi’ naercs B IepeBOJIE, YTO U BOCIPUHSITO COBPEMEHHBIM TYPEIIKUM SI3BIKOM.

HaszBanusi ropoaoB. Cpeny HUX COXPaHWINCHh B COBPEMEHHOM TYPEIIKOM si3bIke: Achelo ‘Amxman’ (227) —
coBp. Ankhial; Acferay ‘benas kpenocts’ (227) — coBp. Aksaray; Acfheher ‘bensrit ropon’ (227) — coBp.
Aksehir; Aldephe *Aneno’ (229) — cop. Halep; Sait ‘®ebec, nposunrms Erunra’ (267) — cosp. Istefe; Burfa
‘[Ipyca’ (236) — coBp. Bursa; Conia ‘Kouuit’ (238) — coBp. Konya; Cafe ‘r. Kada’ (236) — cosp. Kafa,
Dimotu ‘Tumot’ (241) — coBp. Dimyat; Edrenos ‘Anpan’ (243) — coBp. Edrini; ftamboli ‘KoHcTaHTHHOTIONE
(271) — cosp. Istanbul; Ifmed, Izmit ‘Huxomenus® (255, 258) — cosp. [zmit; Ifmyr ‘Cmupna’ (255) — cosp.
Lzmir; Maniffa ‘Maraecus’ (259) — coBp. Manisa; Melatige ‘Menutuna’ (260) — cosp. Malatya; Nigeboli
‘Huxomons’ (262) — coBp. Nigbolu; Philibe — ‘®wmmmnmonons’ (265) — coBp. Filibe; Rim ‘Pum’ (266) —
coBp. Roma; Scham ‘lamack’ (268) — coBp. Sam. YacTb Ha3BaHUIl rOpoJ0OB MpeTepriena (GOHETHUECKHE H3Me-
HeHHs. BO3MOXKHO, OHM SIBHJIMCH PE3YJITATOM Pa3HOBPEMEHHOMW a/1alTalii 3aMMCTBOBAHUHN M3 Pa3IMYHbIX HC-
tounukoB: Cetine ‘Adunb’ (237) — coBp. Atina; Chemes ‘Xomc’ (237) — coBp. Humus; Duraz ‘ {uppaxwii’
(242) — coBp. Durres; Dangori ‘T. AHKHpa, HbIHe AHKapa’ (239) — coBp. Ankara; Arachlea ‘I'epaxnea’ (229) —
coBp. Eregli. A B nekceme Dangori HaOMrOAaeM CIUTHOE HAMMCAHUE JTATUHCKOTO mpeyora de «u3» (‘u3 AHro-
pBI’), CKOpEE BCETO, B PE3YJIHTATE OMIMOOYHOTO BOCIIPHSITHS peYr HHPOPMAHTA.

U3 24 3ahukcUpOBaHHBIX HANMEHOBAHHUN BCE COXPAHUIIM CBOE MPEKHEE HA3BAHKUE C HEOOIBIIIUMH U3MEHE-
HUSIMU BO BHEIITHEM OOJIHKE.

Ha3Banus Mopeii u pek. Hazpanus mopeit B cioBapsx M. Merusepa npeacTaBieHbl HEOOIBITNMM KOJIAYE-
CTBOM CJIOB; OHU reorpaduuecKy PUBSI3aHbl K TEPPUTOPHH COBPEMEHHOM TypIun U B COBPEMEHHOM SI3BIKE CO-
XPaHWINCh B HEU3MEHHOM BHe: Acdeniz ‘Cpenmsemuoe Mmope’ (227) — coBp. Akdeniz; Caradeniz ‘Yeproe Mo-
pe’ (237) — coBp. Karadeniz; Bogaz ‘nponus bocdop’ (235) — coBp. Bogaz.

HazBanwust pek nMpeCcTaBIsIOT TIOPKCKHE HANMEHOBAHHS BOJTHBIX PECYpPCOB Ha Pa3HBIX Tepputopusix: Derkoz
‘bopucden’ (240) — coBp. Dinyeper; Aytoszu ‘Tanuc’ (231) — coBp. Kizilirmak; Mariza ‘T'edp’ (259) — coBp.
Meri¢ Nehri; Pachicolan ‘Axenoit’ (264) — coBp. Aheloy.

Bce HazBaHus MOpel 10 CHX ITOp OCTATUCh HEM3MEHHBIMH, HAMMEHOBaHUSI PEK OBUIH 3aMEHEHBI TIOJTHOCTBIO.

B cnoBapsx 3adukcupoBansl cieaytomue HazBanmsi rop: Cocaz ‘TaBp’ (238) — coBp. Tavr daglari;
Costegnaz ‘T'em’ (238) — coBp. Koca Balkan Daglary; Keschisch | Geschir | Geschis dage ‘Monaieckas ropa’
(247) — coBp. Kesis Dagi, Esence Dagu.

Marepuaisl, Kacaloumecsi TOHOHUMHKH, UMEIOT HENPEXOISAIIYIO LIEHHOCTh AJISl HCTOPHUYECKOTO U3yUYEeHUs
JAHHOTO pa3Jielia SI3IKO3HAHMS, TOCKOIBKY (UKCHPYIOT JIEKCHKY OIPEJICICHHOTO MEPUO/Ia.

HaumeHoBaHus JIHIL

Oto Hanbosnee oObeMHas yacTh cinoBaps. OHa mpeacTaBiIseT co00M CI0XKHYI0 cucTeMy. MaTepuan MOKHO
MOJPA3JIeNIUTh HA HECKOJBKO JIEKCUKO-CEMaHTHUECKUX TPYII: TEPMUHBI POJICTBA U CBOMCTBA; MMeHa, 0003Ha-
YAIOMIME JIUIO MO0 OTHOUICHUIO K JIOJDKHOCTH, POPECCHH, 3aHATHIO; HAUMCHOBAHUE JIMI[ TI0 MECTY IPOXKHUBA-
Hus, HarmoHabHOCTH [CyHrarymmuaa 2014]. s 6oilee KOMITAKTHOTO M3JIOXKEHHUS MBI HE BCETIa YKa3bIBaeM
HOMEpa CTPaHHMII B IPUBEICHHBIX CJIOBAPHBIX MPUMEPax.

TepMuHBI poJCTBa U cBOlicTBAa. B BoCXos111€i1 POIOCTIOBHOMN JTUHUN BCTPEHAIOTCS CIEAYIOIINE HAUMEHO-
BaHUs, KOTOPHIC COCTABIISAIOT aKTUBHBIA JIEKCHUECKUH (DOHJI COBPEMEHHOTO TYPELKOro si3bIka. baba ‘oren’ —
coBp. baba; ugebaba ‘otunm’ — coOBp. iivey baba; ana ‘math’ — COBp. anne; ugeana ‘Madexa’ — COBp. livey ana;
biukanna ‘6abymika’ — coBp. biiyiikanne; oglan ‘ceiH’ — coBp. ogul; uge ogul ‘maceIHOK’ — COBP. tivey ogul,
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tigekis ‘mamaepuiia’ — coBp. tivey kiz; kisoglan ‘neBouka’ — coBp. kiz; babam kardasch ‘ nBorOpoIHBIN M1 (TI0
oriy)’ — coBp. babamin kardesi; anam ana ‘6a0ynika Mo MaTEpUHCKOH JMHUU — COBP. anneanne;, amuga
‘PONICTBEHHUK, IS’ — COBP. amca ‘ISns 10 OTIty ; hisim kaum ‘KpOBHBIH POICTBEHHUK — COBD. hisim, kavim
‘mems, pon’; kiskardasch ‘cectpa’ — coBp. kiz kardes; sagditsch ‘TBOIOPOIHBIA CO CTOPOHBEI OTIIAa’ — COBP.
sagdi¢ ‘madep’; teise ‘TeTsI’ — COBP. teyze; coga ‘MyxX, CyNpyr’ — coBp. koca; hatan, menkiuha ‘xeHa’ — COBD.
kadin; giuvei ‘xeHnx’ — coBp. giivey; gelin ‘HeBecta’ — coBp. gelin; duladem ‘Bnosert’, dulabret ~ dulavrat ‘Bno-
Ba’ — coBp. dul ‘BnoBei, BaoBa’. M3 mpuMepoB BUAHO, YTO 3TH TEPMHUHEI (Bcero 21) COXpaHSIIOTCS, HO B HEKO-
TOPBIX OTpaXKeHa OoJiee apxanveckas (hoHeTHIecKas pediekcarys: g, KOTOpoe B COBPEMEHHOM TYPEIIKOM SI3bIKE
B psJie TIO3UIINM TIEPEXOANT B Vi Lgeana — COBp. livey ana, tivey anne, ugebaba — coBp. tivey baba, tigekiis —
COBD. tivey kiz ‘mamuepuria’, uge ogul — coBp. tivey ogul ‘TTaCHIHOK .

3adukcrupoBaHbl HANMEHOBAHUS TICPUOJIOB JKU3HHU MYKUYUHBL: oglangik ‘MuaneHern’ — coBp. oglancik, 3a-
TeM oglu, oglan ‘manpuuk’ — coBp. oglan, 3aTeM gentsch ‘toHOIIA’ — COBD. geng, jigit ‘toHOIma’ — COBp. yigit
‘Xpabperr, mapeHs’, TIOCJIE 3TOTO er ‘B3POCIBIA My>KUWHA® — COBD. er ‘BOCHHBIN , 3aTeM kogla, koga ‘ctapuk’ —
COBp. koca ‘MyX, cynpyr; crapblii oxwioi’. OTHOCUTEIIEHO TIEPUOJIOB KM3HH JKCHIIMHBI JIaHbBI CICAYIOIHE
TePMHHEL: kisoglan ‘meBodka’ — coBp. kiz ¢ocuk, kis ‘nmeBymka’ — coBp. kiz, abret ~ affaret ~ avurat ‘(apa0.
3,55) JKEHIIIMHA  — COBD. avrat, avret, cari ‘TIOXKWas )KCHITNHA .

CeMaHTHYeCKHE U3MEHEHHS B TSPMHUHAX POJICTBA 3a(MKCUPOBAHBI B JIeKCeMax sagditsch TBOIOPOIHBIN CO
CTOPOHBI OTITA’ — COBp. sagdi¢ ‘madep’, dede ‘npamen’ — coBp. dede ‘nen’, hisim kaumliik akraba — cosp.
hisim akraba ‘KpoBHOE POJICTBO’, er ‘B3pOCHBIN MyKUYWHA  — COBp. €7 ‘BOCHHBIHN .

VYkazanaeie M. MeruzepoM TEpMUHBI POJCTBA MPUBOISATCS JOBOJILHO MOAPOOHO M OHH, 32 MCKIIFOUEHHUEM
atta babambabam ‘nen’, akTUBHO UCIIOJIB3YIOTCS IO CHX ITOP.

Ha3panus npodeccuii, noxxuocreil. Haubonee nmpenctaBUTeN»HOM B KOJTUYECTBEHHOM OTHOIICHUU SIBIISI-
eTCsl TPYIIIA CJIOB, 0003HAYAIONTNX TPodecchro, JOHKHOCTh, 3aHaTHe. OTMedeHo Oojiee 180 HamMeHOBaHWMIA.
MNHTtepecHo, 4TO 3HAUYNUTENBHAS YaCTh CJIOB — 3TO NMPOU3BOJHBIE CiioBa. JlaHHBIM HauMeHoBaHusAM M. Merusep
yaenu1 oco0oe BHUMaHUE B rpaMMaTuke. PaccmarpuBas Temy «/IMeHay, OH BKIIOYHII Ty/la CBEJCHUS O Haubo-
Jiee MPOAYKTUBHBIX cIIOBOOOpa3oBarenbHBIX THNax: «[laTpoHOMUYeckue ke MMeHa U nMeHa, oOpa3yrolue Ha-
3BaHHE COTUICMCHHHUKOB, 00pa3ylOTCs MPHUCOSAMHEHHUEM YacTHIl -/i 0o -ge, Kak, Hanpumep: Stamboldili v
Stamboldige ‘xoncrantunononen’, Petschli “xurens Bensl’, Ottomanli ‘orromanckuii’, Edringli ‘angpuanono-
ner’, Turkige ‘Tropkckuii’, Arabge ‘apabckuit’, Musurmange ‘MycylbMaHCKUi . HamMeHOBaHME NeSTEINs WU
TOTO, KTO pEMECIIOM KaKUM-HHOYIb BIIafeeT, 00pa3yroT 100aBICHHEM YacTHIIBI -gi, €€ TOOABISIIOT K HAUMEHO-
BaHUIO TOH BEIIH, 0 OTHOIICHUIO K KOTOPOU MPOSBIIETCS CIIOCOOHOCTh HITU OCYIIECTBISICTCS ACATEILHOCTD JIU-
118, KaK, HarpuMep, etmek ‘xined’ — etmekgi ‘iekaps’ — coBp. ekmekgi, khilitsch ‘cabns’ — khilitschgi ‘mactep 110
W3TOTOBIICHUIO cabens’ — coBp. kili¢ ustasi, demir ‘xene3o’ — demirgi ‘Ky3Herr — COBp. demirci, paputsch —
paputschgi ‘canioxXHUK’ — COBp. pabug¢cu, araba — arabagi ‘Bo3Hwuuii’ — coBp. arabaci, chiur ‘mMex’ —
chiurgi ‘“MeXOBIIUK’ — COBp. kiirkgti, gemi ‘Kopabib’ — gemigi ‘MOpsSK’ — cOBp. gemici, hal ‘koBep’ — halgi
‘(or mepc. & gali) koBpoBIMK® — coBp. halici, basargi (ot mepc. L)L) mpogaBen’ — COBP. pazarci U MHO-
rourcieHHbie qpyrue» [Megiser 1612: 91—92]. D1u clioBa COXpaHWIHCh B COBPEMEHHOM TYPEIIKOM si3bike. CioBa
perma ‘noaka’ — permagi ‘MOpPSK, JOJOYHUK — COBp. bahriyeli, denizci [ibid.: 325] cTanm y3kocmennaIn3u-
POBaHHBIMH M COXPaHUINCH JIUITH B TEPMUHOIOTHICCKOM clloBape Mopckoit mekcuku [Liitfi Glirgay 1943: 320].

Takum 00pazom, aBTOp MPaBUIIBHO YJIOBWI HanOoJiee MPOyKTUBHBIE TUITHI ad)(hUKCATHHOTO (IT0 TEPMUHO-
moruu M. Merusepa, «IIpu MTOMOIIN YacTHUID») CIOBOOOpa3oBaHUs HanMeHOBaHWM nuil. CioBa, oOpa3oBaHHEIE
M0 3THUM MOJETISIM, IIUPOKO MPEICTABIEHBI B CIIOBAPHOHN YacTH. Hy)KHO MOMYEpKHYTH, YTO aBTOP HE KacCaeTcs
JIPYTHX CIOCOOOB CIOBOOOpPa30BaHUs, XOTS 3a(pUKCHPOBAHBI U CIIOCOOBI CIIOBOCIOXCHMSI, HAIPUMEP C MTOMO-
b0 KOMIIOHEHTA bass — cOBp. bas ‘TONOBa, HAYAIBHUK, PYKOBOAMUTENb, T1aBa’. B TIOPKO-TATHHCKOM CIIOBape
JIEKCEMBI ¢ OTHM KOMITOHCHTOM JTAIOTCS OTIEIBHOM CTaThel, oTMeueHo 13 cioB, cpenu HUX: arabbagibass ‘Ha-
YallbHUK BO3HUYUX , bostangi bassa ‘HayallbHUK CaJIOBHUKOB’, bracerbassa ‘HadalbHUK KOHIOXOB WJIM TTOTOH-
MK OCJIOB, HAYAJIbHUK ITOCTOSJIONO ABOpa’ | Ap. MIHTEepecHO, YTO MaHHBIE CIIOBA HE MMEIOT TOYHBIX KOTHATOB
B COBPEMEHHOM TYPEIIKOM S3BIKE, ITOCKOJBKY MICUE3JH JTH CIIy’)KeOHBIe 00SA3aHHOCTH, KaK, K PUMEPY, TOJIK-
HOCTb arabaci basi ‘HavyaNbHUK U3BO3YUKOB’ .

3adukcrupoBaHHBIE HANMEHOBAHUS JIHII 10 COCIIOBHOMY TTOJIOKEHHIO, OQUITHATBHON TOIDKHOCTH OTPaXKatoT
peamnu smoxu XVII B. K ganHOM moaArpyIime OTHOCATCS U CIIOBa chan ‘TIOPKO-MOHTOJBCKHMA TUTYJ, TJIaBa, ToO-
Cyllapb, KHA3b’, beg ‘TOCIIONUH, TOCIONL’ — COBP. bey, ustacier ‘mMactep’ — COBp. usta, ustak “y4urtenp’ o Jp.
OtmeTnM, 9TO OGONBITMHCTBO U3 HUX COXPAHWIOCH B COBPEMEHHOM TYPEIIKOM S3bIKE, B HUX TaKKe OTpakeHa
Oonee apxandeckas QoHeTHUecKas pediexcus: g, KOTOPOe B COBPEMEHHOM TYPEIIKOM SI3BIKE B Ps/I€ MO3UIIHIA
TIEPEXOUT B y, Cp. beg — coBp. bey ‘TocmouH, rocnos’. B cOBpeMEHHOM TypEIIKOM SI3BIKE ustak ‘yduTenp’ —
COOTB. usta ‘mactep, yMenelr’, ‘CIeruaiicT, 3HaTOK CBOETo Jea’.
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MmHorue cioBa u3 ITOH Tpynmnsbl SABJIAKOTCA 3aMMCTBOBAaHUAMHU M3 apa6c1<or0 HUJIW DEPCUACKOIO A3bIKA:

hankiar ‘(U3 mepc. JSis*) MOBENUTENb’ — COBD. hiinkar, danisbik ‘c mepc. coBeTHUK® — COBp. danisman, emir
‘uz apad. _wl oaMup, KHI3B — COBp. emir, kadi ‘n3 apal. =¥ cynpsi’ — coBp. kadi, mufti ‘(u3 apab. i)
MydTuit’ — coBp. miiftii, vezier ‘u3 apab. _u)s BU3UPL’ — CcOBp. vezir U ap. OHU TOTONHWIN JIEKCUYCCKUHA

COCTaB MHOTUX TIOPKCKHUX SI3BIKOB, B TOM YHCJIC U TYPEIKOTO.

3HaYHUTENILHOE MECTO OTBEJIEHO JeKceMaM, 0003HAYAFOIUM HAMMEHOBAHHUS JIMII, 3aHITHIX BEJACHUEM XO3Ii-
cTBa, 0OCTy’)KHBaHWEM. B MaHHON JIGKCHKE HAXOIUT OTPAKCHHE POl TOW MEATEIHHOCTH, KOTOPOH M3AaBHO 3a-
HUMAJICS HOCHUTEJb ATOTO S3BIKA: ekingi ‘3emieneinen;’ — COBp. ekinci, oracgi “XHel-Kocapb’ — COBp. orakgi,
tschoban ‘mactyx’ — coBp. ¢oban, jasigi ‘mcapb’ — COBp. yazict 1 Ap. B 3ToH rpyIe mpeacTaBIeHb paHO00-
pasHble HOMHUHAITUH. 3aMMCTBOBaHHAsI JICKCHKA M3 BOCTOYHBIX SI3bIKOB 3a(pHKCHpOBaHA B TakuX cepax KH3HE-
JISSATEIILHOCTH, KaK TOPTOBJISI U HayKa: basargi ‘(u3 mepce. L')L) ToproBer’ — coBp. pazarct, ekhim ‘(13 apal. «Ss)
Bpad’ — coBp. hekim, halaik ‘(u3 apab. 313) cmykaHka’ — coBp. halayik, hogsia ‘(M3 mepc. 4a)55) yuutens’ —
coBp. hoca, schagirt ‘(13 apab. 254 ) yueHUK — COBp. sakird, nakas ‘(u3 apab. (iSS) XyHOXKHHUK — COBP.
nakkas v np. B OOJBIIMHCTBE ClTydaeB Ha3BaHUs MPO(eccuil ABISIOTC apXan3MaMHi B COBPEMEHHOM TYPEIIKOM
s3bIke. Takoe jke 3aMedYaHue CIpaBeIIMBO OTHOCUTEIBHO JIGKCHKH, 0003HaYaIoNIeli BOMHCKHE TUTYIIbI, HAIIPHU-
Mep: spahi ‘BCamHUK’ — COBD. Sipahi, sangiat ‘HadalbHUK KOHApMHUH — COBp. sancak beyi, olach ‘koHHBI TO-
Her’ — coBp. ulak.

[MokazarenbpHO, YTO TEPMHUHBI HAUMEHOBAHUH JTUII, 3aQUKCHPOBAHHBIC B CIIOBApSX IPAMMATHKH, JIO CHX TIOD
OCTAIOTCSI AKTHBHOW JIEKCUKOW B TIOPKCKHX SI3bIKaX, B YAaCTHOCTU B TYPEIIKOM, & HEKOTOpas 4acTh IMepernia
B 00J1aCTh apXan3MOB.

HaumMeHoBaHHus ’)KMBOTHOT'O U PACTUTECJILHOI0O MUPpa

B cnoBapsix 6oraTto mpeacTaBieHa JEKCHKA, CBSI3aHHAsA ¢ HANMECHOBAHUSAMH OOBEKTOB YKMBOTHOTO M PACTH-
TenpHOTO MHupa. Cpeny Ha3BaHWHN KHBOTHOTO MHUPA MOYKHO BBIICTTUTH CJIOBa, 0003HAYAIONTNE TUKUX H JOMAIII-
HUX XABOTHBIX.

HaumMeHoBaHUSI TUKHUX KMBOTHBIX: aslan ‘meB’ (290) — coBp. aslan; aslan dischi — coBp. disi aslan
‘meBuIa’ (290); ay ‘mMeasens’ (291) — coBp. ayi; eja ‘menseauna, measenb’ (303) — coBp. ayi; caplan ‘turp’
(296) — coBp. kaplan; chater ‘camka myna’ (297) — coBp. katir; dilki (301) ~ tilki ‘muca’ (333) — coBp. tilki;
fiill ‘cmon’ (305) — coBp. fil; geijk ‘onenn’ (306) — coBp. geyik; geijk dischi ‘onenmnxa’ (306) — coBp.
disigeyik; jaban domus ‘xkaban’ (311) — coBp. yaban domuzu; kurt ‘Bonk’ (318) — coBp. kurt; maimon ‘00e3b-
saa’ (319) — coBp. maymun; paru ‘nantepa, 6apc’ (324) — coBp. pars; sitschan ‘mpimn’ (331) — coBp. sigcan;
Jjarisse ‘nerydas meib’ (312) — coBp. yarasa; surnaba ‘xupad’ (331) — coBp. ziirafa; tauschan ‘3as’ (332) —
coBp. favsan. Obpamiaer Ha ce0s BHUMaHNE HAIMUME CHHOHUMUU (maimon ~ schaidi ‘00e3bsiHa’) u GoHeTHUe-
ckoi BapmatuBHOCTH (dilki ~ tilki ‘nmuca’), KOTOpOe, BUIUMO, CBSI3aHO C HECTATUIHOCTHIO S3BIKOBOW HOPMBI,
JUAJICKTHBIMH 0COOSHHOCTSIMHU.

Hexkotopsie Ha3BaHMsI KUBOTHBIX, HanpuMmep gugen ‘kynuua’ (308), schaidi ‘obespsina’ (328), tschurlege
‘OyiiBon’ (335), 3admkcupoBaHHbIC B clioBapsx M. Merusepa, BBITIUIA U3 YIIOTPEOICHHUS.

HaumeHoBaHNS TOMANIHUX KUBOTHBIX: ath ‘nomanb, KoHb (290) — coBp. at; begiir ‘xobbu1a’ (293) —
COBp. beygir; busak ‘Trenenok’ (296) — coBp. buzagi; coin ‘opua’ (298) — coBp. koyun; deve ‘Bepomon’ (301) —
coBp. deve; domuz ‘cBunbs’ (301) — coBp. domuz; essek ‘ocen’ (304) — coBp. esek; giopek ‘cobaka’ (307) —
coBp. kopek; tasi ‘ronuas cobaka’ (332) — coBp. fazi; candiek ‘cobaka’ (296) — coBp. kancik; inek ‘xopoa’
(314) — coBp. inek; sigur ~ tseger ‘xkopoBa’ (330, 335) — coBp. sigir; kusi ‘srHeHOK, arHerl’ (318) — comp.
kuzu; oglak ‘xo3zen’ (322) — coBp. oglak; tossun ‘0b1k’ (334) — coBp. tosun; vkuz ‘Obik’ (336) — coBp. Okiiz;
kiopagik ‘mienox’ (317) — coBp. kopek yavrusu.

Bce 42 0003HaueHHs TUKUX U TIOMAIIHAX JKUBOTHBIX, OTMEUCHHBIC B CIIOBAPSIX, COXPAHHUIINCh B COBPEMEH-
HOM TYypenKoM si3bike. HabnromaeTcss CHHOHUMUYS B HAMMEHOBAHHUHU KUBOTHBIX, UTPAIONIMX BAKHYIO POJb B XO-
3siictBe. Hampumep, B psany inek ~ sigur ~ tseger ‘KOpoBa’ CIIOBO inek SIBISETCS OOIICYNOTPEOUTEIHHBIM,
a sigur mepenuio B paspsn ucropusMoB [Tiirkge sozliik II, 1988: 1295]. U. Mermszep pon cobak giopek ~
tschupek ~ cangiek ‘cobaka’ 1aeT CHHOHUMHUYECKHM PSIOM, Bl TOHYEH COOaKH — OTIEIbHBIM HaUMCHOBAHM-
eM fasi ‘ToHYas cobaka’.

Ha3panus nTun. B criiricke AOMamTHUAX ITHIT IPEACTABICHBL: gas ‘Tych (306) — coBp. kaz; horos ~ oros
‘metyx’ (311, 324) — coBp. horoz; itlik ‘xarutyn’ (314) — coBp. itliik; tauk ‘xypuna’ (332) — coBp. tavuk;
vrdeek ‘ytka’ (277) — coBp. ordek; pillitschler ‘nipimuisara, nTeHIsl (325) — coBp. piligler.



106 @. [II. HYPMEBA, M. M. TIETPOBA, M. M. CYHI'ATYJUIMHA

3adukcupoBaHO CBBIMIC 37 HAMMEHOBAHWM JUKWAX ITHII. BechbMa TOYHBIC Ha3BaHWsI MPEICTABUTENCH JKH-
BOTHOTO U PAaCTUTEIHLHOTO MUPA, CYIs 10 CChUIKaM, ObLIH B3AThI M. Meruszepom u3 kKHUTH 3HaMmeHuTOro KoHpa-
na 'eccaepa [Gessner 1555].

HanMeHOBaHUS TUKUX NTHI, UMCIONUEC COOTBETCTBHUS B COBPEMEHHOM TYPELIKOM SI3BIKE: agascakan ‘ns-
ten’ (287) — coBp. agackakan; ala ‘miectpas nrunia’ (288) — coBp. ala; baigus ‘coBa’ (292) — coBp. baykus;
balakzel ‘mamns’ (292) — coBp. balik¢il; buldurschni ‘mepenen’ (295) — coBp. biuldircin; bulbul ‘conoeit’
(295) — cosp. biilbiil; dudi ‘monyrait’ (302) — coBp. dudu; garatauk ‘npo3n’ (306) — coBp. karatavuk; garga
‘Bopona’ (306) — coBp. karga; gunergfid, géver/chin ‘Tonyon’ (308) — coBp. gévercin; kirlangitsch ‘nacrouka’
(317) — coBp. kirlangi¢; kusgon ‘Bopon’ (318) — coBp. kuzgun; leglek, leilek ‘anct’ (319) — coBp. leylek;
sagsigan ‘copoka’ (327) — coBp. saksagan; sakagusch ‘meron’ (327) — coBp. saka kusu; schahin ‘coxon’ (328) —
coBp. sahin; sigersuk ‘ckBopen’ (330) — coBp. sigircik; suglun ‘pazan’ (331) — coBp. siiliin; tausch ‘maBmun’
(332) — coBp. tavus; turna ‘xypasnb’ (335) — coBp. turna; serge ~ serge ‘Bopobeit’ (330) — cosp. serge.

JIOBOJIBHO YacTO B TYPEIIKOM SI3BIKE HCIIOJIB3YIOTCS COBEPIICHHO WHBIC HA3BAHUS NI HEKOTOPBIX BHJIOB
OTUIL agulgussim ‘cunania necHas’ (288) — coBp. ormanin bastankara; bahare ‘waiika’ (292) — coBp. marti,
belbek ‘tpsacoryska xenras’ (293) — coBp. kuyrukkuyrugu saridir; gulguruk ‘aubuc’ (308) — coBp. chibis;
Jjabantais ‘xypomniatka’ (311) — coBp. keklik; sagarick ‘naren’ (327) — coBp. agackakan; schabau ‘ytuHbIH open’
(328) — coBp. ordek kartali; vtlugan ‘Bopobeii’ (337) — coBp. serge; serce ‘kKopomnek’ (330) — coBp. ¢altkusu;
sumurek ‘Tpud, rpudon’ (331) — coBp. akbaba; suveile ‘nemukan’ (332) — coBp. pelikan; tschauka ‘ranxa’
(334) — coBp. bir cesit karga, B nuangexTax TYPELKOIO sA3bIKA COXPAHUIOCH ¢avga’; vfeik ‘mposn’ (336) —
COBD. karatavuk; jabantais ‘kyponatka’ (338) — coBp. keklik — coBp. kus; zeluk ‘rrumia’ (338) — coBp. kus.

Crnemyer oroBOpUTh, YTO TIPU PACCMOTPEHHUH JAHHOTO MaTepHraia He OYJyT JenaThCsl BBIBOJBI OTHOCHUTEIb-
HO PaCIpPOCTPAHCHUS TE€X WM WHBIX OMOJIOTUYECKHUX BHUJIOB HA OIMPEACICHHON TEPPUTOPHH, T. K. 3TO Y3KOCIIC-
UaNbHBIN MaTepuan U faercs M. Mernzepom U3 pasHbIX, Yallle BCETO U3 HAYYHBIX UCTOYHUKOB, HAIIPUMED W3
ciosaps K. I'eccaepa [Gessner 1555].

Ha3Banus pbi6 u 3¢eMHOBOAHBIX. [IpyBe/IcHHBIC B CIIOBApSX HAMMEHOBaHUS PhIO ¥ 36MHOBOJHBIX JIO CHUX
TIOp COXPAHSIOTCS B TYPEIKOM sI3bIKe: baluk ‘puidba’ (292) — comp. balik; dengis baluk ‘mMopckas pe1oa’ (300) —
coBp. deniz baligi; alabaluk ‘bopens’ (288) — coBp. alabalik; chella baluk ~ ilam balugi ‘yrops’ (297, 314) —
coBp. yilan baligy; turnabaluk ‘ityka’ (335) — coBp. turnabaligi; engets ‘pax’ (304) — coBp. yengeg; esterha ‘3Mes,
npakon’ (304) — coBp. ejderha; gilan ‘3mes’ (307) — coBp. yilan; kurbaga ‘nsarymka’ (318) — coBp. kurbaga.

HazBanue pacrenmii. B cioBapsx 1. Merusepa ganbl pa3Hble BUJIbI paCTEHUH.

a) Pactenus, mMemmue CeIbCKOXO3AHCTBEHHOE 3HadecHHUE: arpa ‘sumens’ (290) —
coBp. arpa; bakla ‘600b1" (292) — coBp. bakla; bogdai ‘muenuna’ (295) — cosp. bugday; dari ‘meno’ (299) —
coBp. dart; iulaff ‘oBec’ (316) — coBp. yulaf; kabag ‘teikBa’ (316) — coBp. kabak; lahana ‘xamycra’ (319) —
COBp. lahana; mersinek ‘aeueBunia’ (320) — coBp. mercimek; nohut ‘600s1’ (322) — coBp. nohut; pirintsch
‘puc’ (325) — coBp. piring; prassa ‘nopeit’ (325) — coBp. pirasa; trup ‘penvka; penucka’ (334) — cosp. turp;
pambuk ‘xmomyatauk’ (324) — coBp. pamuk. BIIoIHE TTOHATHO, YTO BCE 3TH HANMEHOBAHUS Hanboyiee BaXKHBIX
KYJIBTYP COXPAHWINCH B TYPEIIKOM SI3bIKE /IO CUX TIOp. OTMETUM, UTO Ha3BaHUSI HECKOIBKUX PACTEHHH, pacipo-
CTpaHEHHBIX Ha TeppuTOpUM TypIUU, B COBPEMEHHOM TYPEIIKOM SI3bIKE HA3BIBAIOTCS MO-MHOMY: boguizi ‘da-
coib’ (295) — coBp. fasulye; cotame ‘Topox’ (298) — cop. bezelye; gette ‘orypen’(307) — coBp. salatalik, hiyar.

0)JIekapcTBEHHBIEC pacTeHHSs, HAOOOPOT, B OOJIBITMHCTBE CBOEM B TyPEIIKOM OBLIN 3aMEHEHBI JTNO0
Ha 3aMMCTBOBAHUs, JTMOO HA COCTABHKIC CIIOBA, CP.: cebar ‘anod’ (297) — coBp. aloe; chetme ‘mManbBa’ (297) —
coBp. ebegiimeci; dischoti ‘mandeit’ (301) — coBp. adagayr; japsigan ‘kpanusa’ (312) — coBp. isrgan, naxe
fasa ‘pactenne’ 3ameHsieTcs Ha coBp. bitki (305). JIums HECKOIBKO HA3BaHMM JICKAPCTBEHHBIX pacTEHUN COXpa-
HSIOTCS B COBPEMEHHOM TYpelKoM si3bike: garanfil ‘rBoznuka’ (306) — coBp. karanfil, haschasch ‘max’ (310)
— coBp. hagshas; pellin ‘monbas’ (325) — coBp. pelin.

B) Ha3zBaHMWs TpAHOCTEH, COXpaHUBIIHECS B TypelKOM si3bike: hardal ‘ropumma’ (310) — cosp.
hardal; kismisch ‘xopuannp’ (317) — coBp. kisnis; mandanos ‘nerpymxka’ (319) — coBp. maydanoz; piber ‘nie-
pert’ (325) — coBp. biber; resene ‘benxens’ (326) — coBp. rezene; saffran ‘madpan’ (326) — coBp. safran;
sarumsak ‘“aecHox’ (328) — coBp. sarimsak; sogan ‘myx’ (331) — coBp. sogan.

HazBanusi, 3aMeHEHHbIE IPYrUMH HaUMEHOBaHUAMU: baigan ‘MuHnans’ (292) — coBp. badem; koziriban
‘cTpyukoBbIit iepent” (318) — coBp. biber; piig ‘myctak’ (325) — coBp. mustak; sathar ‘Tumbsa’ (328) — coBp.
kekik.

3 [Derleme Sozliigii], https://isimler.ihya.org/cavga-isminin-anlami.html
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r)HaszBaunus gepeBbeB, AaHHbE B caoBapsx V. Merusepa, B OCHOBHOM COXPAHIIUCH: cestene ‘Kalll-
taH’ (297) — coBp. kestane; sarub ~ serbi ‘xkumapuc’ (327, 330) — coBp. servi ~ selvi; sassaf sogut ‘uBa, Bepba’
(328) — coBp. sogiit. Jlumb HazBanus defle ‘oneanap’ (299) — coBp. zakkum wu caba ‘muna’ (296) — cosp.
thlamur ObUIA 3aMEHEHBI.

3akjIroyeHue

ConocTaBUTENIbHBIN aHAIN3 JIEKCUKH, 3a()UKCUPOBAHHOM B TIOPKO-JIATHHCKOW rpammaruke Meponuma Me-
rusepa «Institutionum linguae Turcicae libri quatuor» 1612 1., ¢ COBpEMEHHBIM TYPELKUM SI3BIKOM I1O3BOJIUI
BEISIBUTh HEKOTOpBIC 0COOCHHOCTH. [|jis aHanm3a ObLTO OTOOPaHO HECKOJIBKO TEMATHUYECKUX TPYII, Haubosee
IIMPOKO MPEJICTABICHHBIX B CIOBAPSAX IPAMMATUKU: reorpadynyecKue Ha3BaHUs, TCPMHUHEI POJICTBA U CBOMCTBA,
HAaUMEHOBAHUS JIUI], Ha3BaHUS OOBEKTOB JKMBOTHOTO M pPacTHTEIhHOrO Mupa. JIekcuka Oblla paccMOTpeHa ¢
TOYKH 3PCHHS TPEACTABICHHS S3bIKOBOI'O MaTEepHalia B CIIOBAPHOW YaCTH T'PAMMATHKH, a TAKXKE C TIO3UIHH CO-
XPaHHOCTH JIEKCUYECKUX CUHMUII, 3a)UKCUPOBAaHHBIX B cioBapsx M. Merusepa, B clioBapsx COBPEMEHHOIO TY-
PEIKOTO SA3BIKA.

B odopmiieHnn TIOPKCKHUX CJIOB CpeICTBaMH JaTHHCKOW rpaduku M. Merusep cymen BBICTPOUTH BIIOJTHE
SICHOE TIPEJICTABICHHUE O 3BYKOBOM CTPOE TIOPKCKOTO si3bika. OHAKO HAOIIOIAeTCS BAPUATHBHOCTH B HAIHCA-
HUU CJIOB, KOTOpas SABJSUIACh XapaKTePHON YepTOW TOro BPEMEHH, KOT/Ia TOIBKO HAa4dalld CKIIAABIBATHCS S3BIKO-
Bble HOPMBI. B clioBapsix mpeacTaBieHbl pa3Hble CIIOCOObI oAyl MaTepuaia: rmepenada OCHOBHOTO 3HAYCHHS
TIPH TIOMOIIU CJIOBA M3 APYTOTO S3bIKA, UCTIOIH30BAHUE CHHOHUMUU, TTOJI00P MEPEeBO/Ia, KATbKUPOBAHUE 3HAYC-
HUS CIIOBA.

C ToYKH 3peHHsI COXPAHHOCTH JIEKCHUECKUX EAMHMII, OTOOPAHHBIX /ISl aHaJIN3a, BBIIBICHBI TEMAaTHYECKHE
TPYIIIEI CJIOB, KOTOPBIE M CETOTHS YITOTPEOISIOTCS 6€3 0COOBIX M3MEHEHHH MIN ¢ HEKOTOPHIMH (DOHETHICCKH-
MU BapHaHTaMHU. DTO Ha3BaHHUS TOMOHUMOB, OTHOCSIIMXCS K TEPPUTOPUHN COBpeMeHHOH Typiuu, nuMeHa poJicT-
Ba, Mpodeccuii, HaMMEHOBaHWsI, TPUHAIJICKAIUE K BAKHBIM 00JIACTSIM JKU3HEACATEILHOCTH YelIOBEKa, TIPOXKH-
BAIOIIETO Ha NaHHOW TeppuTopuu. HanboIpInM n3MEHEHHSIM B COBPEMEHHOM TYPEIIKOM SI3BIKE TI0 CPABHEHHUIO
co croBapsmu M. Merusepa moaBepriimch TOMOHUMHYECKAE HANMEHOBAHUS €BPOIICHCKUX CTpaH, HA3BaHUS JU-
KHX TITHII, JICKAPCTBCHHBIX PACTEHUH, IPSIHOCTEH, HE BCTPEUAIONIUXCS HA TEPPUTOPUH TypIuu.

TomonnMuKa mpeacTaBieHa BO BCEM CBOEM MHOToo0pa3uu. Ha3BaHnsI HaCeNeHHBIX IMyHKTOB, BOJHBIX 00B-
€KTOB, 0COOCHHOCTEH pelnbeda, MOJUTHKO-aIMUHUCTPATUBHBIX SAMHUIl UMEIOT OTHOIICHUE K COOBITHUSAM Bpe-
MEHU HAIMCaHWS KHUTH WM HENABHErO MPOILIOro, a TaKKe K COOBITUSAM, CBsI3aHHBIM C ucropueil. U3 47 Ha-
WMEHOBaHNH OOBEKTOB TOIMOHMMHUKH 37 COBMAJAIOT C COBPEMEHHBIMHU TYPEIKHUMH, CIO/Ia MbI BKIIIOYaeM H Te
Ha3BaHUS, B KOTOPHIX OTMEUYCHA HEKOTOpas (hoHeTHIeCKask BAPHATHBHOCTD, Cp.: Anatoli — coBp. Anadolu ‘ Ana-
Tonusl, yacte Asum’, Miszir, Mitzir — coBp. Misir ‘Eruner’ (260), Briquia — cosp. Frigya ‘©purus’ (235)
u 1p. 13 20 00bEeKTOB TONMOHUMUKH, OTMEUYCHHBIX y W. Merusepa, O0JBITMHCTBO TIOPKCKUX TOTIOHUMHYECKUX
HAaUMEHOBAaHUI B COBPEMEHHOM TYPEIIKOM 3aMEHEHO eBpomeiickumu. Hamprumep, B ciioBape OTpakeHO TIOPK-
cKoe HauMeHoBaHue [ 'epmanun kak Nimce meleketi, KOTOpOE SBISETCS CIAaBSIHCKMM 3aUMCTBOBaHueM [Dacmep
1987: 62]. Cyast o XOpBaTCKOMY MPOUCXOKIICHUIO CIIOBA (HuMye «HEMIIBD), MOKHO TPEAONI0KHUTh, YTO JIaH-
Has JekceMa Obla B3saTa M. Merusepom u3 Tekcta b. ['eopruesnya.

[IpoBeneHHbIN aHATN3 MTOKA3all, YTO MOJABISIONIAS YacTh CIOB, 0003HAYAIONINX MPOPECCHU U JOKHOCTH,
SIBIIICTCS CJIOBaMHU TIOPKCKOTO MpouCXokaeHusS. Cpeau HUX TpeAcTaBICHBI ClioBa KopHeBble (beg, chan,
tschoban n np.), obpazoBaHHbIe apPUKcaTEHEIM crIOcOO0M (-gi: etmekgi, demirgi 1 np.), a TAaKXKe IMyTEM CIIOBO-
cnoxenus (bostangi bassa, bracerbassa v ap.). B cinoBapsx UMeEIOTCS 3aMMCTBOBAHMSI U3 apabCKOTO U MEePCHI-
CKOTO SI3bIKOB, OCOOCHHO ISl HAMMEHOBaHUH JIUII TI0 COCJIOBHOMY monoxenuto (hankiar, danisbik, emir u np.)
U B Takux cepax, Kak TOProwisi U HayKa (ekhim, halaik, hizmeth khiar, hogsia, schagirt u np.). Imena pozacrt-
Ba, podeccuii, Ha3BaHWs, MPUHAMJIEKAIINE K BAKHBIM OOJIACTSIM JKU3HEIESITETFHOCTH YeI0BeKa, MPOKIBAFO-
IeT0 Ha JAaHHOM TEPPUTOPHH, B OCHOBHOM COXPaHUIIHCh.

Bce 00o3HaueHUs AMKUX W JOMAITHUX >KABOTHBIX, OTMEUYCHHEIC B CJIOBapsX, B COBPEMECHHOM TYPEIIKOM
S3BIKE COXPAHWIMCh, HEKOTOPBIEC CTAJHM apXan3MaMiu. B HanMEHOBaHMX JKUBOTHBIX, UTPAIOIINX BAXHYIO POJIb
B X035HCTBE, HAOIIOIaeTCsI CHHOHUMUS: inek ~ sigur ~ tseger ‘KopoBa’.

[ToTHOCTBIO COXpaHWINCh HAa3BaHUS JTOMAINTHUX MNTHUIl, a U3 38 HaMMEHOBAHWUW JUKUX NMTUIl Oombiie 45%
UMEIOT B COBPEMEHHOM TYPEIIKOM SI3bIKE IPYTHe HA3BaHUSI.

IIpuBenennsie B cnoBapsix M. Merusepa Ha3BaHUs pHIO ¥ 3eMHOBOJIHBIX COXPAaHWINCH B HEU3MEHHOM BHJIE.

[IpouieHTHOE COOTHONICHHWE COXPAHCHHBIX W W3MCHCHHBIX HAMMCHOBAaHUM PACTCHUN TAaKOBO: PAaCTEHUS,
UMEIONINE CENbCKOX03MCTBEHHOE 3HaueHue, — 73 : 27, nekapcTBeHHbIE pacTeHusd — 47 : 53, mpsiHble pacTe-
Hust — 58 : 42, nazpanus aepeBbeB — 80 : 20.
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Takum obpazom, cioBaps M. Merusepa (y4uTbIBasi pacCMOTPEHHBIE TEMAaTUIECKHUE TPYIIITBI) COXPAaHUI AJIs
COBPEMEHHOTO UCTOPHYECKOTO SI3BIKO3HAHUS TIOPKCKUE Ha3BaHUS, KOTOphie ObuH B ynorpebnenun B X VII B.
WHTEpecHbIM ABIISETCS TOT QaKT, 9TO 75% CIIOB HAXOAAT CBOE MPUMEHEHNE B COBPEMEHHOM TYPEIIKOM S3BIKE B
TOM JK€ 3HaYeHUH 0e3 N3MEHEHU! WM OTHOCATCS K MCTOPU3MaM, K TMAIEKTHOH JIEKCHKe, a ocTalbHBIe 25% co
BpEMEHEM ObLIH 3aMEHEHBI APYTUMU HAUMCHOBAHHSIMH.
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